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1 ZTOIXEIX YIX TV TEXVIKN TEKUNPIWGN

1.1 Ene&nynon cupBoAwv

1.1.1 ZupBola mpoeidomoinong

O1 urtodeiteig PoeIdoTToinang MPOEIdOTTOIoUV Ao KIVOUVOUG KAT& TNV pYaaia e To Tipoiov. O akOAouBeq
AEEEIG EMONPAVONG XENOILOTTOIOUVTXI 0 CUVOUXOUO pe €va aUPBOAO:

A KINAYNOZ! Mo piox &UEC EMIKIVOUVN KXTGOTAOT, TIOU 08nyei o€ GoBapo 1) BavaTneopo Tpou-
UOTIONO.

A MPOEIAOMOIHZH! Mo piax MOavOV €MKiVOUVN KATXOTAON, TTOU UMTopei var 0dnyroel o€ GoBapo 1
BavaTNPOPO TPAUUATIOHO.

MPOXZOXH! Mo pio mBovoOv EMIKIVOUVN KXTROTAOT, TIOU EVOEXETAI Vo 0dNnyroel o€ EAa®pU Tpou-
A MOTIOUO 1) UNIKEG ZNnUIES.

1.1.2 ZupBoAx
Xpnoiyormolouvtal Ta akdAouBar cUPBOAX:

MNpiv ammo Tn xprion SioB&oTe TIG 0dnyieg Xpriong

YTTodei&eIg xprong kau XAAEG XPrOIUES TTANPOPOPIE]

AI&TPNON XWPIG KPoUoN

Ai&Tpnon pe kpouan (KPOUGTIKN dIaTpnon)

AeE160TPOPN/XPIOTEPOCTPOPN AEITOUPYIX

Zpileuon

PUBuIoN B&ong Kahepiou

OVOUaTIKOG OpIBUOG OTPOPWV XWPIig pOpTio

/min | £Teopég ava Aentd

1.1.3 Eikoveg

O1 €IKOVEG OTIG TTHPOUOEG 08NYIEG UTTXPXOUV YIOX KOXAUTEPN KOTAVONGON KOI EVOEXETAI VO DIXPEPOUV ATTO TNV
TTPAYMOTIKOTNTA.

E O1 apIBUOI TTPATTEUTIOUV OTNV EKXOTOTE EIKOV OTNV OPXT QUTAV TWV ODNYIMV.

3 H apiBunon oTig eikdveg Seixvel T OEIp& TwV BNUATWV EPYOCIOG OTNV EIKOVX KOl EVOEXETOI VXX
Slo@EPEl Ao TNV aPiBUNON TwV BNUGTWY EPYOOIAG OTO Keigvo.

@ O1 apiBuoi B£€0NG XPNOIMOTIOIOUVTAI OTNV KOV ETTIOKOTINGN. TNV EVOTNTA ZUVOTITIKI TIPOUCI-
00N TTPOTOVTOG 01 XPIBUOI TOU UTTOUVAUGTOG TIGROTTEUMOUV O€ GUTOUG TOUG aipIBoUg BEang.

1.2 ZIXETIKX PE THV MAXPOUCK TEKUNPIWON

» [piv amd Tnv mpwTn B€on oe AeiToupyia diaBaoTe auTEG TIG 0dnyieg Xxpriong. AmoTelei mpoUmoBeon yix
AOQOAr EPYXOIO KO XTTPOOKOTITO XEIPIOUO.

» [poogETe TIG UTTOBEIEEIG AOPAAEITG KOl TIPOEIBOTIOINGNG OTNV TTXEOUCH TEKUNPIWGN KX OTO EPYTAEIO.

»  ®uAGETe TIG 0Dnyieg Xprong M&vTa 0To epyaeio Kol diveTe TO epyaAeio og GANX TIPOOWTIX POVO POl e
QaUTEG TIG 0dnyieg xpnong.

1.3 TMAnpogopieg mpoidvTog

Ta mpoiovTa TG Hilti poopifovTai yio ToV ETaYYEAUGTIO XPROTN KO O XEIPIOHOG, N CUVTHPNGCN K& N EMTIOKEUR
TOUG EMTPETETAI HOVO OO €EOUCIODOTNUEVO, EVNUEPWHEVO TIPOCWTTIKO. TO TIPOOWTTIKO QXUTS TIPETTE! VXX EXEI
evnuepwbei 18IKA YIX TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI VO TIXPOUCIOTOUV. ATTO TO TTPOIdV Kol Tar BondnTik
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TOU PEOQ EVOEXETAI VO TIPOKANBOUV KivOUVOI, OTQV O XEIPIOPOG TOUG YIVETAI PE OKATXAANAO TPOTIO amd pn
EKTIXIDEUPEVO TIPOCWITIKO 1) OTAV JEV XPNOILOTIOIOUVTAI PE KATGAANAO TPOTTO.
H mepiypar] TUTTIOU Kol 0 apIBUOG OEIp&G avayp&POvVTal OTNV TTIVOKIda TUTTOU.
»  AvTiyp&yTe Tov OpIBUO OEIp&G OTOV OKOAOUBO TIVOKO. OO XPEIXOTEITE TA OTOIXEIX TTPOIOVTOG YIOK
EPWTAMATA TIPOG TNV AVTITIPOOWTIEIX HOG 1) TO OEPPIG HOG.
ZTOIXEIX TIPOIOVTOG

MoToAéTO TE 30-A36
Fevi 02
Ap. ogIp&g

Me em@UAGEN TPOTTOTTIOINCEWV KO OQOAUATWV.

2 Ac@aAeix

2.1 Ymodei&eig yix TV aoPpEAEIX

271G UTTOJEIEEIG KOPOAEING OTO EMOUEVO KEPXATIO TIEPIAXUBAVOVTOI OAEG OI YEVIKEG UTTODEIEEIG dTPaAeing
VIO NAEKTPIKE EPYAAEIR TTOU TTPETTE! VO TNPOUVTOI CUPPWOVA HE TO EPAPUOTTEN TIPOTUTI OTIG 0dNYieg Xpriong.
EvdexeTa emopévRg va TrepIAUBAVOVTOI Kol UTTOSEIEEIG TTOU JEV OipOPOUV TO GUYKEKPIUEVO EPYTAEIO.

2.1.1 Tevikég UTTOBEIEEIQ YIX TRV XOPEAEIX YIX NAEKTPIKK EPYAAEia

/\ MPOEIAONMOIHZH AixB&oTe OAEG TIG UTTOBEIEEIG VI THV XCPAAEIX K&I TIG 08NYieg. H mapaBAeyn Twv
urtodeifewv aopaheiag Kau TwvV odnyIwV UTTopei Vo TTPoKahéoel NAeKTpoTTANEia, TTUpKayI& Kail/fj coBapoug
TPOUHATIOHOUG.

DUA&ETE OAEG TIG UTTODEIEEIG YIX THV XOPAXAEIX Kol TIG 08NnYieg yIx MEAAOVTIKR Xprion.

O 6p0g "NAEKTPIKO EPYOAEI0"" TTOU XPNOIUOTIOIEITAI OTIG UTTOSEIEEIG VI TNV XOPAAEIX AVOPEPETAI O NAEKTPIKG

epyaheiol TTou AeIToupyoUV ouvdEOVTAG T 0TO NAEKTPIKO BIKTUO (e KOAWDIO TPOPODOTInG) KO 08 NAEKTPIKE

epyaAeior Tou AeIToupyoUv PE EMAVOPOPTICOUEVES UTTATOPIES (XWPIG KAXADSIO TPOPODOTiag).

ACPAAEIX XWPOU EPYRTIAG

» AIXTNPEITE TO XWPO EPYRCING OXG KXOXPO KOl HE KXAO PWTIONO. H aTaict 0TO XWPO EPYATIG KXl Ol
UN GWTIOUEVEG TTEPIOKEG UTTOPE] VO 0DNYROOUV OE OTUXHOTC.

» Mnv epy&ieoTe pe To NAEKTPIKO epyaleio oe mepIB&ANov emiKivduvo yix ekpr&elg, GTo oTmoio
UTTXPXOUV EUPAEKTX UYPX, XEPIX I GKOVN. ATTO TOX NAEKTPIK& epyaAeiar dnuioupyoUvTal OTTIVBRpEg, Ol
oroiol prropei va ava@AEEoUV T okdvn 1 TIG aVaBUUIROEIG.

» Kot Tn Xprion Tou NAEKTPIKOU EPYAAEIOU KPATATE HOKPIK TX TXISIX Kol GAAX TTpOcWTIA. EGQv 00
QITOGTIXC0UV TNV TTPOCOXI, HTIOPEI VO XAKOETE TOV EAEYXO TOU EpYQAeiou.

HAEKTPIKN XOPXAEIX

» To @Ig oUVdEONG TOU NAEKTPIKOU £PYaAEiou TIPEMEl VX TXIPIGEE! OTNV TIPIa. A€V EMTPEMETAI
O€ KO TTEPITITWON N HETXTPOTH TOU PIG. Mn XPNOIPOTIOIEITE AVTATITOPES PIG HOTi HE YEIWPEVA
NAEKTPIK& Epyaleia. Tax QIG TTOU Sev £XOUV UTTOOTE HETATPOTTIEG KOl OF KATXAANAEG TTPIZEQ UEIMVOUV TOV
Kiviuvo nAekTpomAngiog.

» AMOQEUYETE TNV ETTOPI TOU CWHATOG HE YEIWUEVEG ETIPAVEIEG, OTIWG OWANVEG, KXAOPIPEP,
NAEKTPIKEG KOUTIVEG KOl WUYEIX. YTTOPXEI QUENUEVOG KivOUVOG NAEKTPOTIANEIGG, OTOV TO OOUX 0OG
€IVOl YEIWUEVO.

» Mnv ekBETETE TX NAEKTPIK& EpyaAeia oe Bpoxn 1 o€ uypacia. H €10xOPNON VEPOU OTO NAEKTPIKO
epyaheio auEavel Tov Kivouvo NAeKTPOTANEIG.

» Mn XpNnOINOTIOIEITE TO KXAWDIO YIX VX HETAPEPETE I} VX AVXPTIOETE TO NAEKTPIKO EPYXAEIO I YIX VX
TpaBREETE TO PIg aMO TNV MPIfa. KpaTATE TO KXADSIO HAKPIX XTTO UYPNAEG BEPUOKPATIES, A&DI,
AIXUNPEG OKUEG 1) TIEPICTPEPOUEVX PEPN TOU EPYOAEiou. Ta EAGTTOUOTIKA N T TTEPIOTPAUPEVD
KkoAwdior auEGvouv Tov Kiviuvo nAekTpoTANngiog.

» 'OTav epy&TECTE PE TO NAEKTPIKO EPYXAEIO OE UTTRIOPIOUG XWPOUG, XPNOILOTIOIEITE MOVO KOAWDIX
TPOEKTAONG (MITXAAVTETEG), TTOU Eival KATGAANAX YIX Xprion o€ e§WTEPIKOUG XWPoug. H xprion evog
koAwdiou TIPOEKTAONG KATXAANAOU YIO XPrON O€ UTTIAIBPIOUG XWPOUG HEIWVE! TOV KivOUVO NAEKTPOTANEIOG.

» Ed&v dev prmopei va ammopeuxOei n Aeiroupyia Tou NAEKTPIKOU epyaxAeiou o€ TEPIBXAANOV PE UYPATIcK,
XPNOIUOTIOINOTE AUTOPATO PEAE. H Xprion evog QUTOPOTOU PEAE PEIRVE! TOV KivOUVO NAEKTPOTIANEIOG.

AGPAAEIX TTIPOCHOTIWV

» Na €i00OTE TAVTAX TTIPOGEKTIKOI, VX TIPOCEXETE Ti KAVETE KO VX EPYRTECTE LE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO
HE mepiokewn. Mnv XpnoIUOTTIOIEITE NAEKTPIKX EPYXAEIX, OTAV EI0TE KOUPAOHEVOI I) OTAV BPiCKESTE
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UTIO TNV ETTHPEIX VAPKWTIKWV OUGIMYV, OIVOTIVEUHXTOG I} PAPHAKWV. Mix OTIYUr) Qmpooegiog KaTd TN
XPron Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmmopei va odnyroel o€ coBapoUg TPRUPATICHOUG.

®opA&TE TTPOCWTIKO EEOTTAIGHO TTPOCTAGING KO TTAVTX TIPOCTATEUTIKX YUXAIX. POPOVTOG TTPOCWTTIKO
€EOMAIOUO TIPOOTAOING, OTTWG UAOKO TIPOOTACING OTTO TN OKOV, GVTIONIGBNTIKG UTTODNUOTA GOPOAEING,
TIPOOTOTEUTIKO KPAVOG I} WTOXOTTIOEG, GvXAOYa UE TO €i00G Kol TN XPrion TOU NAEKTPIKOU epyaAEiou,
HEIOVETA O KiVOUVOG TPXUHOTIOHGV.

Amo@eUyETE TNV XKOUCIx B£0n og AeIToupyia Tou epyaAeiou. BeBaiwOeiTE OTI €ivan arevepyorol-
NHEVO TO NAEKTPIKO EPYXAEIO, TIPIV TO CUVBECETE GTNV TAPOXH PEULKTOG KAI/T) TIPIV TOTTOBETIOETE
TNV HITOTOPIX KXI TIPIV TO HETAPEPETE. EAV UETAPEPOVTOG TO NAEKTPIKO EPYOAEIO EXETE TO SAKTUAD
00G OTOV JIOKOTTN 1} CUVOEDETE TO EPYOAEIO OTO PelUX evm O JIakOTTNG eivan oTto ON, pmopei va
TTIPOKANBOUV OTUXAHOTCL.

ATTOPXKPUVETE T EpyaAeia puBpIoNG 1 T KAEIDIX XITO TO NAEKTPIKO EPYXAEIO, TIPIV TO BECETE OE
Aerroupyia. Eva epyaleio ) kAeidi Tou BpioKETAI OE KATTOIO TIEPIOTPEPOUEVO EEXPTNUX TOU NAEKTPIKOU
epYaAeiou, UTTOPE VO TTPOKOAEDE! TPAUUATIOUOUG.

ATTOQUYETE TIG APUCIKEG OTROEIG TOU CWUATOG. PPOVTIOTE YIX TNV XGPXAN OTHPIEN TOU COHPATOG
O0G KOl SIATNPEITE MAVTX TNV I00pPOTTiX OXG. ETOI PTTOPEITE VO EAEYXETE KOAUTEPO TO NAEKTPIKO
€PYOAEIO OE N OVOUEVOLEVEG KATAOTROEIG.

®opaTe KATAAANAX pouxa. Mn POPATE PAPSIX POUXX I KOGUAHATA. KpaXTATE T HOAAIK, TO POUXOK
KXl TX YRVTIX HOKPIX KITO TIEPICTPEPOPEVX EEAPTAHATR. TOX GOPDIX POUXX, TO KOOUAUOTX 1) T
HOKPIX HOAIG pTTOPET Vo TTaYIDEUTOUV OO TIEPIOTPEPOUEVA EEXPTIHHOTO.

E&v urrapyel n SuvaroTnTa cUVEE0NG CUCTNHATWV aVAPPOPNONG Kol GUAAOYIG OKOVNG, BEPfain-
BeiTe OTI Eival CUVIESEPEVX KO OTI XPNOIHOTIOIOUVTXI CWOT&. H Xprion CUOTAUATOG avappopnong
oKOVNG MITOPET VO UEIMOE! TOUG KIVOUVOUG TTOU TIPOEPXOVTOI OO TH OKOVI.

Xprion Kol QVTIUET®ITION TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou

>

Mnv urtep@opTileTE TO EpyaAeio. XpNOIUOTIOIEITE YIX TV EPYACIX OXG TO NAEKTPIKO EpyxAgio TToU
TPOOPIZETAI YIX AUTAV. Me TO KATXAMNAO NAEKTPIKO £pYOAEio epYRTETTE KOAUTEPX KOl PE PEYTAUTEPN
AOPAAEIC OTNV VAPEPOUEV TIEPIOKT I0XUOG.

Mnv XpPnOINOTIOIEITE TTOTE £V NAEKTPIKO EPYXAEIO, O SIAKOTITNG TOU OTOIOU EiVAXI XXAXOUEVOG.
‘Eva NAeKTpIKO epyaleio To omoio dev urmopei va TeBei TAEov oe AeiToupyia 1) eKTOG AeiToupyiag eivai
€MKIVOUVO KOl TIPETTEI VXX ETTIOKEUNOTEI.

ATTOOUVBECTE TO PIG ATTO TNV TIPI{X KAI/T) XITOMKKPUVETE TIG UMTATAPIEG TIPIV dieEXyeTe pubuioelg
OTN GUOKEUN, QVTIKXTXOTIOETE KATTOI0 ’EECOURP N XTOONKEUCETE TN GUOKEUN. AUTO TO TIPOANTITIKO
UETPO AOPAAEIRG AMOTPETEI TNV AKOUCIX EKKIVNON TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

DUAKTE T NAEKTPIKK EPYXAEIX TTOU BEV XPNOIMOTIOIEITE HAKPIX O Maudik. Mnv a@rveTe va
XPNOIUOTIOINOOUV TO £PYOXAEI0 &XTOPX TTOU Bev gival £EOIKEIMPEVA UE QUTO I} TTOUu Bev £Xouv
SiaBaoel TIg odnyieg Xpriong. Ta NAEKTPIK& epYOAEia €ivail EMKIVOUVA, OTAV XPNOIUOTIOIOUVTOI OTTO
QITEIPO TIPOCWTT.

PpovTileTE OXOAXOTIKX TX NAEKTPIKX EpyaAeia. EAEYXETE, €AV TAX KIVOUUEVA MEPN A€ITOUPYyOUV
Yoy KXl GEV UITAOK&POUV, EQV £XOUV OTIXCEI KXTTOIX EEXPTHMATX I} £XOUV UTTOOTEI TETOIX NUIK
WOTE VX EMMNPEXIETAI XPVNTIKX N AEITOUPYIX TOU NAEKTPIKOU EPYXAEIOU. AWOTE TX XOXAXOHEVX
€EXPTHHATA YIX EMOKEUN TIPIV XPNOIUOTIOINCETE XV TO £pYaAgio. MOME aTuxpaTa opeilovTan o€
KOK& OUVTNPNUEVD NAEKTPIKG EPYOAEIN.

AlxTnpEiTE TAX EEAPTAPATA KOTING XIXUNPX KAl KXOXP&. To OXOAXOTIKG OUVTNPNUEVD EEXPTAUOTO
KOTTNG HE XIXUNPEG OKUEG KOMAVE OTTAVIOTEPD KOl KKXBODNYOUVTXI e HEYOAUTEPN EUKOAICK.
XpnoIPoTIoIEITE TO NAEKTPIKO EPYXAEiO, TX AEECOUAP, TX EPYXAEI pUBUIONG KTA. CUNPWVAX PE TIG
TapoUceg 0dnyieg. AGUBAVETE TAUTOXPOVA UTTOWN TIG GUVOINKEG EPYXTIEG KAXI TNV TTPOG EKTEAEON
epyaoia. H xprion nAeKTPIK®V epYOAEiwV YIO EpYOaieq SIXPOPETIKEG GO TIG TIPOPAETTOUEVEG UTTOPET VX
odnyroel og EMIKIVOUVEG KATXOTHOEIG.

Xprion Kol QVTIUETWITION TOU ETTXVX(POPTIOPEVOU EPYAAEiou

>
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PopTIZETE TIG UMTATAPIEG HOVO HE POPTIOTEG TTOU TIPOTEIVOVTAI OO TOV KATXOKEUXOTH. YTIXPXE!
KivOUVOG TTUPKOYING OE POPTIOTEG TTOU €ival KATXAANAOI YIX £V OUYKEKPIMEVO €I00G UMATAPIRV, OTOV
XPNOILOTIOIOUVTA e KANEG PTTATOPIEG.

XPNOIPOTIOIEITE HOVO TIG TTPOPBAETTOUEVEG YIX TX NAEKTPIKX EPYARAEIX EMAVAPOPTICOUEVEG UITATXK-
pieg. H xprion &AMV UmaTapI®@v UMopei Vo TTPOKOAECE!I TPXUHOTIONOUG KOl KivOUVO TTUPKOYIXG.
KpaTHOTE TIG UMATAPIEG TTOU SEV XPNOIUOTIOIEITE HAKPIK XTTO CUVBETNPEG, KEPUATX, KAEIDIX, KAP-
@I, Bideg kot KANX HETXAAIK& MIKPOOVTIKEIUEVX, TIOU B HTTOPOUCAV VX TIPOKXAECOUV YEQUPWON
TWV EMXPOV. Eva BpoxUKUKAWUO PETOEU TV EMOQOV TNG MMOTOPIOG WMTOPEl VO €XEl WG OUVETTEIX
EYKAUPOTA 1) TTUPKOYIK.

Ze mepInTWon AavOXOUEVNG XPIONG HITOPOUV VX SIXPPEUCOUV UYPX& OITO THV HITATAPIK. ATTOPEU-
YETE KAOE €idoug emaPn. Z& TEPIMTWON XKOUCING EMAPNG, EEMAUVETE pe vepod. E&v Ta uyp&



£pOoUV O€ EMAPH PE TX HKTIX OXG, EMICKEPOEITE EMMPOCOHETA VA YIXTPO. TAX UYPG TNG UMTATAPING
EVOEXETOI VX TIPOKOAETOUV £pEBICOUG I EYKAUMATX OTO DEPUAL.

Zéppig

» AVOOETETE TNV ETTIOKEUN TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU HOVO 0€ KATKXAANAO EEEIBIKEUPEVO TIPOCWTTIKO
HE XPRON HOVO YVIOIWV OVTXAAGKTIKQV. Me auTdv Tov TpOTo SIoPaAifeTan OTI Bax diatnpnBei n
AoQAAEIa TOU Epyaheiou.

2.1.2 Ymodei&eig aopaleiag yio dpamava

» ®opare wToaomideg. H emidpaon Tou BopUPoU PTopEi Vo TIPOKGAETEI OTTOAEI RKONG.

» XPNOIYOTIOIEITE TIG TIPOCOHETEG XEIPOAXPEG TTOU TTXPXAXBATE MaTi PE TO EpyaAeio. H amwAeix Tou
€AEYXOU UTTOPEI VO TIPOKOAEDEI TPAUNOTIONOUG.

» Kpoar&Te TO EPYAAEIO ATTO TIG HOVWHEVEG EMIPAVEIEG CUYKPKTNONG, OTAV EKTEAEITE EPYAOIEG KATX
TIG OTTOIEG TO NAEKTPIKO EPYAAEIO EVOEXETXI VX £POEI OE EMAPH) HE KXAUPHEVX NAEKTPIKE KAXADSICK.
H emon pe KahwdIo TTou BPIocKETAI UTTO TXON PTTOPE] Vo BETEI UTTO TXON KON KOl TO LETOAAIKG PPN
TOU PYOAEIOU Kol VO TIPOKOAEDEI NAEKTPOTTANEiCX.

2.1.3 MpocOeTEG UMTODEIEEIG YIX TV XOPAAEI

ACPAAEIX TIPOCHTTWV

» XPNOIUOTTOIEITE TO EPYAAEIO HOVO GE TEXVIKK XYPOYN KATXOTAON.

»  MnV MPXYPATOTIOIEITE TTOTE TTXPXITOINGEIG I} METAXTPOTTIEG OTO EPYXAEIO.

» Kparare To epyaAeio MAVTa KAl E T SUO XEPIX OO TIG TTPOPAETTOPEVEG XEIPOAXBEG. AlTnpPEITE
TIG XEIPOAXBEG OTEYVEG KOl KXOXPEG.

» KaveTe SIGASIPPATA IO TNV EPYAOIX KAXI OOKNOEIG XOXAXPWONG SXKTUAWV yIX TV KXAUTEPN
AIPATWON TWV SAKTUAWV OOG.

» ATMOQUYETE VX OKOUUTIXTE TIEPICTPEPOUEVA EEXPTHHOTX. OEO0TE TO €pyaAeio oe AsiIToupyic
HOvo OTav BpedeiTe 0TO XWPO OMMOU Ba EPYAOTEITE. MTOPEI VO TPAUUGTIOTEITE XV KKOUMTTHOETE
TIEPIOTPEPOUEVD TUAHOTA TOU EPYTAEioU, IDIWG T TIEPIOTPEPOUEV EEXPTHMATA.

» To gpyaAeio Sev MPoOoPIZETAI YIX XGUVAHA XTOUX XWPIG EVNUEPWOT).

» Kot Tn Xprion Tou NAEKTPIKOU EPYAAEIOU KPATATE HAKPIK TX TTXISIX KXI XAAX TTPOCWTTA.

> ZKOVN UNIKGV OTTG 0OBABWV UE TIEPIEKTIKOTNTA 0€ HOAUBDO, OpIopEVWV EIDRMV EUAOU, UTTETOV / TOIXOTIONOG
/ TIETPWUATWV TTOU TIEPIEXOUV XOAXTIEG KO OPUKTROV KABMG Kol UETOA®V pmopei vax gival emBAXBRAG yix
TNV uyeic. H emagn ) n €10Tvor) okovNg PTTIOPEi VO TIPOKOAEGE! GANEPYIKEG QVTIDPEOEIG Kail/f) TTaOroEIq
TOU QVOTIVEUCTIKOU CUGTAHOTOG TOU XPrOTN I GTOHWY TTOU BPiOKOVTOI KOVTX. ZUYKEKPIUEVA EiBN OKOVNG,
OTWG YIo TTOPASEIYUO N OKOVN oo Spu 1 0§IX BewpolvTal WG KOPKIVOYOVA, 18iwg 0 ouvOUQGOHO
pe TpooBeTeq ouaieq emefepyaaiag EUAOU (XPWHATIX, UANIKG TpooTociag §uAeiag). H epyooia pe
UNK& PE QIGVTO EMITPETETAN POVO OO €EEIBIKEUUEVO TIPOOWTTIKO. XPNOIPOTIOIEITE KXTX TO SUVXTO
oUOTNUX avappopnong okovng. Mo Tnv emiTeuEn peydAou BaBPOU AMOPPOPNONG THG OKOVNG,
XPNOIJOTIoIEITE KXTXAANAO POPNTO XTTOKOVIOTH. POPATE EVOEXOUEVWG MAOKX TIPOCTACIAG TNG
QVATTVOIG, N OTTOIX V& Eival KATGAANAN YIX TV EKXOTOTE GKOVN. PPOVTIOTE YIX KXAO XEPICHO TOU
Xwpou epyaciag. MpooeETe TIg SIKTKEEIG TTOU IGXUOUV OTN XWPX OOG YIX TX UNKX TTOU TIPOKEITAI
Vo EMEEEPYAOTEITE.

» BeBaiwbeite TPIV TNV EVAPEN TNG EPYXOING YIX TNV KXTNYOPiX KIVOUVOU TG GKOVNG TTou dn-
HIOUPYEITAI KATX TNV £PYXOiK. XPNOIMOTIOINOTE EMAYYEAUXTIKH NAEKTPIKH OKOUTIX PE EMONMX
EYKEKPIPEVN KATNYOPIOTTOINGN TTPOOTAXOING, TTOU VX OVTAITOKPIVETAI GTOUG TOTTIKOUG KAXVOVIOHOUG
TIPOCTUCING KITO TN OKOVN.

» TpooEETE TIG EOVIKEG XMAITIOEIG TTIPOCTACING KATX TNV EPYACIX.

HAEKTPIKN XOPXAEIX

» EA&yETE TNV TEPIOXN EPYXOIAG TIPIV QMO TNV EVOPEN TNG EPYACING YIX KXAUPPEVA NAEKTPIKX
KaAWSIx, CWANVEG aepiou Kal USpeUoNG. Ao eEWTEPIKA PHETXANMKE PHEPN OTO EPYOAEio PITOPEI Vo
mPOKANOEi NAeKTPOTTANEia, EAV TT.X. KXT& A&XOOG TTPOKXAEGETE {NUIK OE EVAX NAEKTPIKO KXA®SIO0.

EmpeAng XEIpIOUOG Kol XPHON NAEKTPIKWV EpYaAEinv

» AcpaAioTe TO TTPOG EMEEEPYXTIX AVTIKEINEVO. 'EVX XVTIKEIUEVO TTOU EiVXI OTEPEWHEVO HE DIATAEEIG
OUGPIENG I} MEYYEVI CUYKPOTEITXI PE HEYXAUTEPN XOCPXAEIX ATTO O,TI HOVO PE TO XEPI.

» ATEVEPYOTTOINOTE AUECWG TO NAEKTPIKO EPYXAEIO, OTAV TO EpyaAeio koAAr o€l To epyaxAeio prmopei
VO EKTPATIEI TIPOG TO TTAKI.

» TepIPEVETE PEXPI VX OTAUATHOEI TO NAEKTPIKO EPYXAEIO TIPIV TO ATTOBECETE.

EmpeAng XeIpIOPOG Kol XPHON EMAVAPOPTIOPEVHV UTTATAPIWV

» TMpoogETe TIG €181KEG 0BNYIEG YIX TN HETAPOPX, TNV KITOBNKEUGN KOl TN AEITOUPYIX TV ETOVXPOP-
TI{OpEVWVY prraTapi®v Li-lon.
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> KpoT&TE TIG EMAVXPOPTIJOPEVEG UITATAPIEG MOKPIX MO UWPNAEG BEPUOKPOOTIEg, Gueon NAIOKN
OKTIVOBOAIX KOl PWTIX. YTI&PXE! KiVOUVOG EKPNENG.

> Agv EMTPEMETAI VX XITOCUVXPUOAOYEITE, VO CUPTTIEZETE, VO BEPUAIVETE TTAVW oo Toug 80°C 1) va
KXITE TIG ETTAVXPOPTI{OPEVEG HITATAPIEG. AIGPOPETIKE UTIPXE! KiVOUVOG TTUPKAYIKG, EKPREEWV KOl
XNHIKOV EYKXUUGTWV.

>  O1I EMAVAPOPTICOPEVEG PITATAPIEG TTOU EXOUV UTTOOTEI {NHIK (TT.X. UTATXPIEG ME PWYHEG, OTTAOHUEVX
TUNMOTX, AUYIOHEVEG KOI/T) OTPOPBWHEVEG EMAPEG) SEV EMTPEMETAI OUTE VX POPTI{OVTAI OUTE VX
€EKOAOUBOUV VX XPNGIUOTIOIOUVTXI.

» Mnv XpnOIUOTIOIEITE TIG EMAVXPOPTI{OUEVEG MTTATAPIEG WG TTNYEG EVEPYEING YIX KATAVXAWTEG TTOU
eV avapEPoOVTal PNTX.

»  E&v n pmoropia kaiel UEPBOAIKG OTOV TNV OXKOUUTIXTE, EVOEXETOI VO EXel UTTOOTEl {NUIK. TOTTOBETHOTE
TO EPYXAEIO OE £V PN EUPAEKTO ONPEIO OE EMAPKI) XMOCTAON XMO EUPAEKTAX UAIKX, OO OTTOU
UTTOPEITE VX TO TTXPATNPEITE KXI APHOTE TO VX Kpuwoel. ArreuBuvOeite oTo o€pPig Tng Hilti, apou
KPUWOEI N UTATAPI.

3 Mepiypogn

3.1 ZuvonTiki mapouacioon mpoidvTog il

‘EvSeIgn KaT&aTOoNG GpOPTIONG Kol BAXBOV
(emavaopTiZdpevn pmarapia Li-lon)
MAAKTPO ATTXGPAAICNG PE TIPOGBETN
AeIToupyia evepyoroinang Tng evoeigng
KOTHOTOONG POPTIONG

EmovapopTIOpeVn PaTapio

MAcivr xelpohoBri ye 0dnyo BaBoug
di1&TPNONG

Took

AlakoTTng €mAoyng Aeitoupyiag
AlakomTng 5e€160TpO-
PNG/XPIOTEPOTTPOPNG AEITOUPYIOG
AloKOTTTNG EAEYXOU

XelpoAapn

@0 e
©@e 0 e

3.2 Koar&AAnAn xprion

To TPOIOV TTOU TTEPIYPAPETAI VA £V EMTAVAPOPTIZOPEVO TOTOAETO. MPoopIleTal Yia epyaoieg dIGTPNONG

o€ UreTdv, Toixorolieg, EUAX Kol ETOAAG. To TIPOIOV UTTopei Vo XpnoihoTioindei eMMPOTBETA YIa AMAEG Ewg

UETPIEG EPYTTIEG OUIAEUONG O€ TOIXOTTIONEG KO EPYTiE BEATIWONG OE UTTETOV.

» XpPNOIPOTIOIEITE YIX QXUTS TO TIPOTOV POVO TIG EMAVAPOPTIZOpEVEG pmaTapieg Li-lon Tng Hilti Tng oeipdg
TUTTOU B 36.

»  XpNOIUOTIOIEITE YIX GUTEG TIG EMAVAPOPTICOUEVEG UTTATOPIEG LOVO Toug popTioTEG Hilti Tng oeipdg C4/36.

Ymodeign

SXETIKA Pe TN SIODIKKCIX POPTIONG, CUUBOUAEUTEITE TIG 08NYieg XPrioNG TOU GOPTIOTH.

3.3 Active Torque Control

EKTOG ammd Tov Unyavikd oUUTTAEKTN OAioBnong, To mMoToAETO eivail eEomAiopévo pe To oloTnua ATC (Active
Torque Control).

AUTO TO OUOTNUX TIOPEXEI TIPOCBETN &veon oTnv TepIoy SIXTPNONG WE YpPryopn omevepyoroinon oe
TEPIMTWON EXQVIKNG TTEPICTPOPIKNAG KivnoNng Tou TOTOAETOU YUpw omd Tov GEOVa Tou Tputiaviol. AuTO
UITOPEl V& TIXPOUCIAOTE YIo TIAPGIEIYUO OTAV KOMAOEI TO TPUTTAVI QGVAUETX O TUNUOTO GPPOAOYNoNG 1
oTav Auyioel Kar& A&Bog To eEXPTNHC.

EmAéyete movTa pix B€0n epyaoiog UE TV OTOIC TO €PYaAEio v UTTOPEl Vo TIEPIOTPEPETAI EAeUBEPT
OeEI60TPOPX QVTIBETA LE TN POPA TWV JEIKTWV TOU POAOYIOU (OTTWG PAIVETOI KITO TNV TTAEUP TOU XPrOTN).
TNV apIoTEPOOTPOPN TIEPITTPOPN TO £PYOAEIO aVTIOPX CUUPWVA LE TN GOP& TwV JEIKTAOV TOU POAOYIOU.
E&v dev eivar Suvar| n repIoTPOPIKA Kivnon, dev urmopei va avTidpdoel To ATC.

3.4 'Evdei&n emavagopTi{opevng parapiog Li-lon

H KoT&oTOON GOPTIONG TNG EMAVAPOPTIZOUEVNG MTTATAPIaG Li-lon Kai o1 BAGBEG Tou epyaleiou urodnAwvo-
VTl e TNV €VOEIEN TNG EMaVa@OPTIZOUEVNG UTaTapiag Li-lon. H kaT&oTaon ¢OpTIoNgG TNG EMAVRQOPTIZOUE-
VNG Umarapiag Li-lon eugavieTan TaTOVTOG KATTOI0 oo Tor U0 MAMKTPG AMOCPAAIONG UMTATHPIG.

Kar&otoon Inuooix
4 LED avoupéva. e Kar&oToon ¢opTiong: 75 % €wg 100%
3 LED avoupéva. e Kar&aToon ¢opTiong: 50 % €wg 75%
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Kar&oTaon Znuoocia

2 LED avouuéva. e Kor&aToon ¢opTiong: 25 % €wg 50%

1 LED avopuévo. ¢ Kar&otaon ¢opTiong: 10 % ¢wg 25 %

1 LED avoBooprvel. ¢ Kar&oTtaon eopTiong: < 10 %

1 LED avoBoaoprivel, To epyaAeio dev eivail og eTol- | H pmaropia xel uriepBeppavBei ) Exel ekpopTI-
MOTNT AgITOUpYinG. oTei TeAeing.

4 LED avaBoaBrivouv, To gpyaheio dev gival oe e To epyoAeio €xel umoaTei UMEPPOPTWON N
ETOINOTNTA AEITOUPYIOG. urepBEpuavon.

Ynodeign

‘OTav gival TATNPEVOG 0 SIKKOTITNG EAEYXOU KO WG KOI 5 SEUTEPOAETITOl POU CIPROETE TOV DIGKOTITN
eAéyxou Bev eival SUVATN N EPEAVION TNG KATAOTAONG GOPTIONG.

‘Otav avaBooprivouv Ta LED Tng €vdeigng Tng MMaTapiag, MPooeETe TIG UTTODEIEEIG OTO KEPXAXIO
BorBeia yiox TpoBAfuaTeL.

3.5 'EKToon mapadoong
MioToAéTo, TGV XeIpoAaBr), 0dnyog B&Boug, odnyieg xpnong.

Ymodeign

Mot pIot xopoAr) AEITOUPYIT XPNOILOTIOIEITE JOVO YVOI0 OVTXAAOKTIKX KOl GVOADOIUG. Eykekpipéva
OO EUAG AVTOAOKTIKE, GVOADCIUG KO GEECOUGP YIX TO TIPOIOV 0aG Bax BpeiTe aTo mAnaiEoTepo Hilti
Center ) otn diguBuvon: www.hilti.com

4 TeXVIKX XXPOKTNPIOTIKX

4.1 ThoTtoAéTo

TE 30-A36
OVOMXOTIKH Téon 36V
B&pog cuppuwva ue EPTA-Procedure 01/2003 5,5 kg
Evépyela pig kpouong cuugwva ue EPTA-Procedure 3,6J
05/2009
Mepioxr Si1&TPNONG O PITETOV/TOIXO (KPOUOTIKI 6 mm ... 28 mm
dixrpnon)
Mepioxn dikrpnong og EUAo (MXoip TpUTTGVI) 3mm ... 25 mm
MNepioxr dixTpnong o HETAANO (HXCiP TPUTTRVI) 3mm ... 13 mm

4.2 TAnpopopieg BopUBOU KAl TIUEG KPXSXOUMV UTTOAOYIOHEVEG KT EN 60745

O1 aVOPEPOHEVEG OTIG TIPOUTEG 0BNYieG TIMEG NXNTIKNAG TTIEONG KX KPXOXKOU®V £XOUV METPNBEI CUPPWVX e
HIa TUTTOTTOINWEVN PEBODO PETPNANG KA UTTOPOUV VO XPNOIMOTIOINBOUV VI TN OUYKPION PETAEU NAEKTPIKMV
epyaheiov. Eivon emiong kar&ANAeg yia mpdxeipn ekTiUNon Twv ekBECEwV. Ta AVOPEPOUEVR OTOIXEIX
QVTITIPOOWTTEUOUV TIG KUPIEG EPAPHUOYES TOU NAEKTPIKOU gpyodeiou. Edv woTdoo TO NAeKTPIKO epyaheio
XPNnolyotroinBei oe GANEG EPAPUOYEG, HE DIPOPETIKA EEXPTAUATA 1) UE EANITIF) GUVTNPNON, EVOEXETAI VO
Slo@épouv Ta OTOIXEIR. TO YEYOVOG QUTO PTTOPE] VO QUENTEI CNUAVTIKS TIG EKBETEIG O OAN TN DIGPKEIX TOU
XpOvou epyaoiag. Ma pio akpIBRG eKTiUNON TNG €kBeong Ba TIPETel va oUVUTTOAOYIZOVTOI KO 01 XPOVOI, GTOUG
OTI0IoUG EIVOI OTTEVEPYOTTOINUEVO TO EPYQAEIO 1) AeIToupyei pev, oAG Sev XpNnoIPOTToIEITaI TTPAYUOTIK. To
yeyovodg auTd UImopei Vo JEIOEl ONUOVTIK TIG ekBETEIG o€ OAN TN DIGpKeIa Tou Xpdvou epyaoiag. KaBopioTe
TPOOBETA PETPX OXOPOAAEING YIX TNV TIPOOTOCIX TOU XPROTN Omd Tnv emdpoacn Tou BopUBou Kail/r) Twv
KPadAOPAV, OTWG YIx TTap&delypa: ZuvTrnpnan NAeKTPIKOU epyaleiou kau eEapTNUaTWY, dIXTAPNON XEPIWV
0€ KAVOVIKI BEPUOKPOTIx, OpYyGvVwON TwV oTadiwV EpYXaiaG.

TipEg ekmoumig OopuPBou umroloyiouéveg kata EN 60745

Emimedo oTa0ung fxou (Ly,) 105 dB(A)
AvokpiBeix emmedou oT&OUNG fXou (Ky,) 3 dB(A)
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Eminedo nxnTikig mieong (L) 94 dB(A)
Avokpipeia emmédou nXNTIkAG misong (K,,) 3 dB(A)

ZUVOAIKEG TIHEG KPASAOHMV (XOPOIoHX SIAVUCHATOG TPIMV KAXTEUOUVOEWV), UTTOAOYIoHEVEG KOXTX EN
60745-2-6

KpouaTikn 31&TpNoN GE UMIETOV (a, yp) 11 m/s?
Zpikeuon (ay, cheq) 9 m/s?
Avakpipeix (K) 1,5 m/s?

5 Xelpiopog

APaipeon EMAVAPOPTIZOPEVNG UTATAPING g
TomoB£TnoN MAKIVAG XEIPOAXBAG 4]
NMPOZOXH
Kiv8uvog TpaupaTIionoU ATTOAEIX TOU EAEYXOU TOU TTIIOTOAETOU.

» BeBauiwbeite 0TI n MAXivy XeIpOAaPr) éxel TormoBeTnBei kau OTepewBei CWOTA.
BeBaiwbeite OTI 0 OPIYKTAPAG BPIOKETAI OTNV TIPOBAETTOPEVN EYKOTTT OTO EPYTAEiO.
f NMPOZOXH
Kivduvog TpaupaTiopou Kivduvog Topepmodiong Tou XproTn omd TormoBeTnuévo odnyo
B&Boug, o omoiog OUWG deV XPNOILOTTOIEITAI.
» AmopokpUveTe Tov 0dnyo B&Boug ard To epyaAeio.
Tomof£Tnon/xpaipeon TooK 5]
f NMPOZOXH
Kivuvog TpaupaTiopou Kivduvog apeumodiong Tou XproTn oo TOTToBeTNUEVO 0dnyo
B&Boug, o omoiog OuwG Sev XPNCILOTTOIEITA.

» AropakpUveTe Tov 0dnyo BaBoug ard To epyaAeio.
TomoB£TNoN EEAPTAUATOG 6]

Ymodeign

H xprion evog akaT&AANAoU yp&oou prmopei va Tpokahéael InuIEG aTo epyaleio. Xpnoipo-
TToIEiTE HOvo yvriolo yp&oo Tng Hilti.

%QE Yrnodeign

TpoBwvTag To EEXPTNUX, EAEYETE PETX TNV TOTTOBETNON, EAV EXEI KOPANIOEI CWOTH.
Apaipeon eEXPTHHATOG
A KINAYNOZ

KivBuvog rmupkayixg Kivduvog o TepinTwon eMa@ng Tou KAUToU eEXPTANOTOG WE TTOAU
EUPAEKTA UNIKK.

>  Mnv amoBETETE TO KAUTO EEXPTNUA TGV O TTOAU EUPAEKT UNIKQ.
A MPOEIAOMNOIHZH
Kivéuvog TpaupaTiopou To eEQPTNUO QVaMTUCOE! HEYGAES BEPUOKPOTIE] KOTX TN
Xxenon.
>  DOPATE TTPOOTATEUTIKX YAVTIO KATX TNV QVTIKATXOTOON EEXQTNUATWV.
Tomo6£Tnon kai pUBIoN 08nyou B&Boug dixTpnong
AcE100TPOPN/XPICTEPOCTPOPN AEITOUPYIC
A NMPOZOXH

Kivuvog Znuiag O xelpiopdg KaT& Tn AEIToupyio UTIopei Vo Ipokahéael ZNUIEG OTOV un-
XOQVIOUO JETGO00NG.

| =X

» Aev emTpémeTal n evepyoroinon Tou JIokOMTN evolayng defidoTpo-
PNG/OPIoTEPOOTPOPNG AEITOUPYIOG KXT& TN AgIToupyiak TOU epyaeiou.
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TomoB£TNON UMXTAPICG [11]

NPOEIAOMOIHZH

Kivduvog TpaupaTiopol AKOUGIO EKKIVNON TOU THIGTOAETOU.

»  BePaiwBeite mpIiv armd TNV TOTIOBETNON TNG EMAVOPOPTIZOUEVNG UMTTAPIOG, OTI TO
TMOTOAETO €ival EKTOG AEITOUPYIOG KOl OTI 0 DIKAOTTITNG DEEIGOTPOPNG/XPICTEPOTTPOPNG
AeIToupyiag BPiOKETOI OTN PEDN (PPAYT EvEPyOTTOINONG).

NPOEIAOMNOIHZH

HAekTpIKOG Kivduvog Kivduvog armd BpayuKUKAWHO.

» BePaiwBeite OTI 01 EMAPEG TNG EMAVAPOPTICOUEVNG UITATAPING KON Ol ETTOPEG OTO
MOTOMETO Oev €XOUV EEVO OOUOTA, TIPIV TOTIOBETAOETE TNV EMAVAPOPTIZOUEVN
UITOTOPIX.

f MPOEIAOMNOIHZH

Kivduvog TpaupaTiopou Kivduvog amo TT®on TnG UMaTopiog.

»  Miat eTOVOQOPTIZOHEVN UMTOTOPIC TTOU €XEl TIECE! KATW PTTOPEi v BEoel o€ KivOuvo
€0GG Ko GAoug. EAeyETe edv €xel TOTTOBETNBEI KOAK N EMAVAPOPTIZOPEVN UITATOPIC
OTO TIIOTOAETO.

AIXTPNON XWPIG Kpouaon % [10

KpouoTikn diktpnon 4T [10]

Spideuon T [10]

PUBuIon 8£0ng KaAgpoU =5+ 10
NPOZOXH

Kivduvog TpaupaTiopol ATOAEIX TOU EAEYXOU AOYW TNG KOTEUBUVONG TOu KoAepIoU.

» Mnv epy&leaTe oTn Béon "PuUBuion Béong kaAepiol". ©€aTe Tov SIGKOTTN €MAOYNG
AeiToupyiag oTn Béan "ZpiAeuon" , UEXP! VO XOPOAITE!.

Ymodeign

To kahépl prropei va ao@aNioTei oe 12 diapopeTIkeg BEaelg (oe BrivaTa Twv 30°). Me owu-

TOV TOV TPOTIO UMTOPEITE V& £pYALEOTE TIAVTA OTNV K&XBOE Popd BEATIOTN BEDN epyaidiag e

EMITEDN KOl SIKHOPPWHEVD KOAEUIQ.

6 ®povTida, CUVTIIPNON, HETXPOPA KX ATTOBKEUON

6.1 PpovTidx TOU TTPOIOVTOG

f MPOEIAOMNOIHZH
Kivduvog oo nAektpomAn&ia! O akaTGHANAEG ETTIOKEUEG OE NAEKTPIKE EEXPTAMOTO EVOEXETON VO
TTIPOKOAECGOUV GOBAPOUG TPAUUGTIOHOUG KOl EYKAUMOTO.

» EMOoKeUuEg oe NAEKTPIKE PEPN ETITPEMETAI VX IEVEPYOUVTOI HOVO OO eEEIBIKEUNEVO NAEKTPOAOYO.

» AIXTNPROTE TO TIPOIOV, 18iWG TIG EMPAVEIEG TNG AXPIG, OTEYVO, KXOXPO KA XWPIG AXSIX KX yp&OK.
Mn XpNOIPOTIOIEITE UAIKX TTEPITIOINONG TTOU TTIEPIEXOUV CIAIKOVN.

» TloTE pnVv XpnoIPoTToIEiTE TO TIPOIOV e BoUAwpEVES OXIoNEG aepiopoul! KaBapileTe TIG OXIOUEG OEpIOHOU
TIPOOEKTIK® PE MGt OTeyvr BoupToa. EpmodioTe Tnv eiox@pnon &EVeV OWUATWV OTO E0WTEPIKO TOU
TIPOIOGVTOG.

»  KoBopieTe TOKTIKE TNV eEWTEPIKN TIAEUPG TOU EPYOAEioU Ue Eva eAapp& Bpeypévo Tavi KaBapiopou.
MnV XpnOILOTIOIEITE GUOKEUN WYEKAOUOU, GUOKEUN EKTOEEUONG BETING OTHOU 1) TPEXOUHEVO VEPO YIX TOV
KoBopIouo!
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6.2 DpovTida EMAVAPOPTICOPEVWV UTXTAPIOV Li-lon

Ynodeign
H ekpdpTION TEPUATIZETAI JE I GUTOUOTN OTTEVEPYOTIOINGN, TIPIV UTOPECOUV VX UTIOOTOUV {NUIX T&X
OTOIXEIN TNG UMTATOPING.
Agv AMAITEITOI POPTION AVAVEWONG TNG UITATXPIOG.
H diakorm) Tng SIadIKACIaG OPTIONG Sev UeIwVE! T SIXPKEIX LwNG TNG EMAVAPOPTIZOPEVNG UTTATOPIOG.
H diodIkaoicn pOPTIONG UITOPEI VO CPXiOE! v TTXOX OTIYHI XWPIG VO ETTNPERTTEI XPVNTIKT N SIKPKEIX
qng.
Edv n emavagopTifopevn pmarapio dev gpopTifeTan TAEoV TIANPWG, £Xel XXOEI XWPNTIKOTNTA AOYW
YNPOVONG i UMTEPKATAMOVNONG. Eival duvaTr) n epyaoia e auTH TNV EMXVAQOPTIZOPEVN UTTOTOPIC, Ba
TIPETEI WOTOOO V& GVTIKATOXOTOOE! e TNV TTPATN EUKAIPICK hE MIG KXIVOUPYIQK.

»  O®opTileTe MAMPWG TIG UITATOPIEG TIPIV GO TNV TIPWTN B€0n oe AeiToupyia.
»  ATOQUYETE TNV €10XOPNON UYPHTIaG.

6.3 MeTapop& Kol XITOONKEUGH EMTAVAPOPTIOPEVIV UTTATAPIDV

MPOEIAONOIHZH
Kivduvog mupkayiag Kivduvog amd BpoxUKUKAWC.

» 0TV QIMOQUYI BPOXUKUKAWUGTOV Kol ETKOAOUBNG BEpPavVONg Sev EMTPETETAI VO ATTOBNKEUETE
1 VO JETOPEPETE TTOTE AMPOOTATEUTEG XUBNV TIG EMAVAPOPTILOUEVEG UMTaTapieg Li-lon.

»  TpoPnETe TNV eMaVa@OPTIZOUEVN UMTATOPIX GO TN B€0N Ao@&AIoNG OTNV TTPWTN B€0N oP&AIoNG.
> KoT& TNV omoaToAr) EMAVOQOPTIZOUEVWV PTTATAPIOV 08IKKG, G13NPOSPOUIK®G, BXAXCTIWG I} EPOTIOPIKWG
aKoAoubnaTe Toug eBVIKOUG Kl DIEBVEIG KAVOVIOHOUG HETOPOPAG.

Ymodeign

H emavapopTIOUEVN UMOTOPI AmOBNKEUETAI KOT& TO SuvaTd MANPWG GOPTIoUEVN ae dPOoEPO
Kol ENpd xwpo. H ommobrKkeuon Twv EMaVAQOPTIZOPEVOV UMOTOPIOV O UYPNAEG BepUOKPOTIE]
mepIB&ANOVTOG (TMow omo TLAUIX TToPaBUPwWY) eivar aoUupopn, pelmvel Tn didpkelx Lwng Twv
UTTOTOPINV KX QUEARVET TO pUBUO UTOEKPOPTIONG TWV OTOIXEIWV TNG UITOTAPIG.

7 Ai&OEON OTK XIMOPPIUUAT

MPOEIAONOIHZH
Kivduvog Tpaupariopou. Kivduvog amo akar&AANAn dikBean oTa amoppiupaTa.

> ZeTepinTwon akaT&AANANG amdppiyng Tou EEOTTAICUOU UTTOPOUV VO TTOPOUCIXOTOUV Ta atkOAouBa:
Ko Tnv katon TAGOTIKOV HEPOV dNUIOUPYOUVTXI TOEIKX GEPIC, TTOU UITOPOUV VO TIPOKOAEGOUV
ooBeveieg. O1 UMTATAPIEG UTTOPET VO EKPAYOUV KOXI VX TIPOKOAETOUV ETOI DNANTNPIKOEIG, EYKAUPOT,
XNHIK& eyKaUUoTa 1) purtavon oTo TiepIB&AAOV, OTOV UTTOOTOUV ZnuI& 1 ekTeBOUV O UYNAEQ
BepUoKpOOieg. METOVTOG TO EpYOAEio GMA& OTA OKOUTTIOIXK, ETITPETETE OE QVAPHOBIX TIPOTWTTX
VO XPNOIUOTTOINCOUY OKXTGAANAG TOV €EOTTAICHO. EVOEXETOI VO TPAUNGTIOOUV COBOP& TOV EXUTO
TOUG 1) TPITOUG KOBMG KOl VO pUTTRVOUV TO TTEPIB&ANOV.

> [eTGETe OPECNG TIG EANXTTOPATIKEG UTTaTOpieg. Makpid oo TTaudi&. Mnv amoouvappoAoYEiTE TIG
ETTAVOPOPTIOUEVESG UTTOTAPIEG KA NV TIG KAXITE.

»  AIOBETETE TIQ UMTOTOPIEG OTAX AMOPPIUPOTA CUUPWVX UE TIG EBVIKEG SITAEEIG 1) EMIOTPEYTE TIG
moAIEG umarapieg oty Hilti.

€5 Ta epyaheia TG Hilti eivon KATAOKEUROPEV O PEYGAO TTOOOOTO GO AVOKUKAGOIUG UNIK. MpoiimdBeon
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